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0 ESTADO DE ESTAR APAIXONADO POR OUTRA PESSOA 


CAPÍTULO 8 


ESSE PRÉDIO É REALMENTE ENORME, 
PARECE QUE VOCÊ ATÉ MESMO 
PODERIA MORAR AQUI.. 


PROVAVELMENTE É POR 


ISSO QUE AS TAXAS DO 
TUTORES SÃO TÃO 
ALTAS. 


SERÁ QUE É AQUI 
MESMO...? 


ELAS 
DESAPARECERAM? 


DESAPARECERAM 
UMA DENTRO DA 
OUTRA... NA AULA 
ESPECIAL DE 
ARTES.. 


VOCÊS FICARAM 
SABENDO DO NOVO 
RESTAURANTE QUE 

b. ACABOU DE ABRIR? A 


EU FUI ATÉ LÁ 
ONTEM COM MEU 
BUYUHAN 


VOCÊ PELO 
MENOS ESTÃO 
ME OUVINDO? 


EU SOU A CHOCHIM DA 
HANEUL-SST, CHAE 
AHRYUNG... 


ESPERO QUE 
POSSAMOS NOS 
DAR BEM! 


UH? WHAT WE GOT HERE. 


VOCÊ TEM 
CERTEZA DE QUE 
É A CHOCHIM DELA? 
NÃO PARECIA SER 
1550 NO OUTRO 
DIA. 


- MEU PRIMEIRO 
DIA....? 


EU REALMENTE 
SINTO MUITO... 
EU GOSTARIA DE ME 
DESCULPAR PELO QUE 
ACONTECEU NO OUTRO 
DIA.. 


EI! O QUE ESTÁ 
ACONTECENDO AQUI! 
POR QUE VOCÊ ESTÁ 
SENDO TÃO ABUSIVA 

Com ELA! 


BOM DIA! 
EU sou cH 
HWAYEON. 


DE QUALQUER FORMA, NÃO 
LIGUE PARA O QUE ELA 
FALAM. 


FINALMENTE ALGUÉM 
GENTIL... EU ESTAVA 
QUASE CHORANDO... 


PNAO-SEINRICADPARECE FALSO, 


NOSSA YEONJIN É 
BASTANTE SENSÍVEL QUANDO 
SE TRATA DA HANEUL-SST. 
C...ELA É COMO UMA FÃ...) 


VENHA PARA 
CÁ. NÓS VAMOS NOS 
DAR MUITO BEM!! 


MAS ANTES DE MAIS NADA... 


NÓS TEMOS 
UM MONETE DE 
PERGUNTAS PARA 
VOCÊ. 


TODAS NÓS 
ESTAMOS CURIOSAS 
SOBRE A HANEUL- 


E VOCÊ É PRÓXIMA DELA, 
ENTÃO, NOS DIGA, QUE TIPO 
DE PESSOA ELA É? 


ENTÃO? NÃO 
FAÇA SUSPENSE! 


o = 
AH... QUE TIPO DE 
PESSOA...? ...UHM... 


«ELA É L-LEGAL... 


NÓS OUVIMOS MUITOS 
RUMORES SOBRE ELA, É 
VERDADE QUE ELA TEM UM 
RELACIONAMENTO PARTI- 
CULCAR COM 1 IRMÃO 
DELA? 


É VERDADE QUE 
ELES SE ODEIAM? 


«O RELACIONAMENTO 
DELE...? 


UHM... NA 
VERDADE NÃO... 
..PARA SER HONESTA.. 
ELE SE DÃO MUITO 


BEM... 


ELA SIMPLESMENTE JOGOU À COMIDA 
FORA SEM HESITAÇÃO... ELA DEVE 
ME ODIAR MUITO... 


0 QUE EU DEVO 
FAZER? EU ACHO 
QUE DEVERIA DESISTIR 
E VOLTAR PARA CASA... z 
NO ENTANTO... EU NÃO 
sou DE UMA FAMÍLIA 
RICA... 


SERIA ESTUPIDEZ 
PERDER EssA 
OPORTUNIDADE... 
EU TENHO QUE 
AGUENTAR FIRME... 


EI, BOM DIA! SOU 
EU. VOCÊ PODE ME 
CHAMAR DE WONSUK 
1 ! 
OPPA! auh 


ONDE ESTÁ 
HANEUL? EU VIM 
PARA PEGÁ-LA. 


ELA JÁ SAIU... 
E ELA NÃO ME DISSE 
NADA... 


dE INJOVOR oo 


HAVERÁ UM DIA, 
QUE ELA IRÁ ME TRATAR 
GENTILMENTE... 


EI, QUAL O 
PROBLEMA? 


VOCÊ PARECE 
DESANIMADA. 


ALGUMA COISA 
ACONTECEU? 


É PORQUE EU 
NÃO SEI COMOA AGIR 
COM ELA... EU ACHO 
QUE ELA ME ODETA. 


NO DIA EM QUE EU 
DORMI NA CAMA DELA, 
NÃO FOI DE 
PROPÓSITO... 


DEPOIS EU NÃO 
PREPAREI O JANTAR E 
POR FIM ELA ODEIA TUDO 
O QUE EU PREPARO PARA 
ELA. 


EU SET QUE EU AINDA 
TENHO QUE MELHOR DE 
VÁRIAS MANEIRA, NO 
ENTRANTO NÃO TENHO 
IDEIA DE COMO 
RESOLVER ESSA 
SITUAÇÃO. 


ISSO É ESTRANHO, 
NORMALMENTE ELA NÃO É 
SENSÍVEL COM COISAS 
BOBAS COMO ESSA, MAS 
COM PESSOAS QUE ELA 

NÃO É PRÓXIMA... 


POR ACASO VOCÊ 
DORMIU COM O IRMÃO 
DELA? 


D-DORMIR?! 


N-NÃO! 

NÓS NÃO TEMOS 
ESSE TIPO DE 
RELACIONAMENTO AINDA... 
Q-QUERO DIZER SOMOS 

AMIGOS! 


NÓS... só 
JANTAMOS APENAS 
UMA VEZ... 


AGORA EU SEI 
o POR QUE... 


NA 
VERDADE... HANEUL E 
O IRMÃO DELA TEM UM 
RELACIONAMENTO 
COMPLICADO... 


E CONSIDERANDO QUE 
VOCÊ ESTÁ SAINDO COM 
O IRMÃO DELA, ESSA PODE 
SER A RAZÃO DELA SER 
RÍSPIDA COM VOCÊ 


OS SENTIMENTOS 
QUE ELA TEM PELO 
IRMÃO SÃO UM 
POUCO... 


MUITAS COISAS 
ACONTECERAM. 


ELES TEM UM 
RELACIONAMENTO 
C-COMPLICADO..? 


É... QUANDO SE 
TRATA DO BYLNHO... 
ELA SE SENTE 


ELA TEM 
SENTIMENTOS POR ELE?! 
MAS ELA NÃO PODE! 

É POR 1550 QUE ELA 
ME ODEIA! 


“SIM... 
VOCÊ ESTÁ 
CERTA... 


ELA DEVE 
SER MUITO 
IDIOTA... 


BOM DIA, 
PESSOAL! 


SE TODOS 
ESTIVERM PRONTOS, 
VAMOS COMEÇAR... 


TUDO BEM TURMA, 
HOJE IREMOS FOCAR 
EM “DESENHAR” 
OBSERVANDO UMA IMAGEM... 
ASSIM QUE ESTIVEREM 

PRONTOS... 


UH! HANEUL-SSI ESTÁ 
AQUI TAMBÉM! 


ELA COM AQUELA 
LÉSBICA DA SONSAENG- 
NIMI AS DUAS JUNTAS?! 


HAAA... 
EU QUERO... 


BOM TRABALHO 
HOJE, LEMBREM-SE DE 
APRESENTAR O TRABALHO 
A TEMPO... 


E SEMPRE QUE 
QUISEREM MARQUEM 
COM SEUS MODELOS PARA 
COMPLETAR ESSE 
EXERCÍCIO. 


VEJO VOCÊ 
NA PRÓXIMA! E 
CERTIFIQUEM-SE DE 
VIR SEMPRE! 


VOCÊ NÃO VAI? 


, 


OCÊ PRECISA D 
ALGUMA EXPLICAÇÃO 
SOBRE A AULA DE 
HoJ 


NA VERDADE, 
SONSAENG-NIM 


QUER SABER, 
SOAH SONSAENG-NIM, 
EU ESTOU CIENTE DO 
FATO DE QUE... VOCÊ 
PREFERE MULHERES. 


UMA AMIGA 

MINHA QUE PORMIU 

COM VOCÊ ME 
CONTOU. 


E... MAS CEDO 
VOCÊ ESTAVA COM A 
HANEUL-SSI... 
... SOMENTE VOCÊS 
DUAS... ISSO QUER DIZER 

QUE... 


VOCÊS DUAS FIZERAM?! 


N-NÃO... DO uv 
QUE VOCÊ ESTÁ 
FALANDO...! 


SIM... É 
CLARO... 


OS LÁBIOS MACIO E INCRÍVEIS 
DELA ESTAVAM SOBRE À 
SONSAENG-NUM... 


EU TENHO QUE 


PROVÁ-LOS... 
QUE QUERO 
SENTÍ-LOS... 
EU SÓ TENHO QUE... 
sim... EU sÓ 
PRECISO... 


o QuE 
VOCÊ ESTÁ FAZENDO! 
POR FAVOR, PARE! 
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h 


MMHHM... SIM, 
FINALMENTE. 
Os LÁBIOS MACIOS 
DA HANEUL... EU 
VOU ENLOUQUECER 


LADY J: “CE” JÁ TÁ MOÇAI 
DESCULPA AEWI MAS "GE" 
JÁ TÁ” 


ELES TÊM UM 
GOSTO INCRÍVEL... 
MAIS... MAIS... 


PARE DE 
SE MEXER. 


EMINTENPoco 


ONDE MAIS ELA BEIJOU VOCÊ? 


LADY 3: AH 
PRONTO, AGORA 
ELA QUER FAZER 


DEGUSTAÇÃO DE 
PUNANI.... SÓ PRA 
BEIJAR A MONA 
DE TABELA 


EU SEMPRE SONHEI 
EM ESTAR COM À 
HANEUL-SSI... 


j 


E FINALMENTE EU Posso 
SENTI-LA, O TOQUE DELA, 
O PERFUME, SIMPLESMENTE 
TUDO... 


ELA 
DEIXOU ISSO 
AQUI, CERTO? 


EU VOU COMER VOCÊ 
FEITO UMA LOUCA. 


“ES 
EU ESTOU BEIJANDO 
ONDE ELA BEIVOU... 


(9Ldoco 
É as 
s$º 


EU Posso 
SENTI-LA... 


ELA DEIXOU 


OUTRO AQUI! 


E QUANTO AQUI? 
ELA BEIJOU VOCÊ 
AQUI TAMBÉM. 
CERTO? 


0-0 QUE?! 


N-NÃO ELA NÃO 
FEZ! 


NÃO SE 
ATREVA A 
MENTIR PARA 
MIM. 


Atenção 


Você está lendo este mangá no site Mangás Yuri! 


Nenhum título postado aqui é traduzido pelo site. Recomendamos 
que acesse a scan que traduziu o capítulo e conheça outros 
projetos feitos por eles. 


